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Arap Dili ve Belağatı 

Cenab Şahabettin, Tevfik Fikret ue Halid Ziya Uşaklıgil'le birlikte Türk Edebiyat 

Tarihi'nde Servet-i Fanun Edebiyatr'nın üç büyük temsilcisinden biridir. Cenab 

Şahabettin'in ônemli eserlerinden biri olan Tiryaki Sözlerl'nde, vecize diye nitelendirilen, 

ince, zarif ve düşündürücü 1830 seçme sözü vardır. Bu sözler, onun parlak üslQbunun 

ve ince istihzasının mahsulüdür. Makalede, bu vecizelerden 100 tanesi Arapça'ya 

çevrilerek, onlann başka bir dille düşünülmesi istenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Cenab Şehabettin, Arapça vecize, Türkçe vecize, Servet-i FünQn. 

APHORISMS FROM CENAB ŞAHABEITİN 

Abstract: 

Alongside with Tevfik Fikret and Halid Ziya Uşaklıgil, Cenap Şahabettin is one of the great 

representatives of the Servet-/ Fünun Literature in the History of Turkish Literature. There 

are 1830 seleded sayings called aphorism which are dellcate and suggestive in the Tıryaki 

Sözleri (The Addld Sayings), one of his important books. These sayings are the resuft of his 

outst.andlng style and dellcate irony. in this work, we translated his one hundred aphorisms 

into Arabic in order to aıuse them to be thought in another language. 
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Cenab Şahabettin1, Tevfik Fikret ve Halid Ziya Uşakhgil'le birlikte Türk 
Edebiyat Tarihinde Servet-i Fünun Edebiyatı'nın üç büyük temsilcisinden 
biridir. 

Cenab Şahabettin'in önemli eserlerinden biri olan Tiryaki Sözleri'nde, 
vecize diye nitelendirilen, ince, zarif ve düşündürücü 1830 seçme sözü vardır. 
Bu sözler, onun parlak üslubunun ve ince istihzasının mahsulüdür. 

1 Cenab Şahabettin, Tiryaki Sözleri (Hazırlayanlar: Orhan F. Köprülü- Reyan Erben), İstanbul, 1998, 
İnkılap Kitabevi, s.9; Cenab Şahabeddın, Dairatu'l-ma'fırifi'l-lslamiyye, Kitabu'ş-şa'b, XIV337. 
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Çalışmada, Cenab Şahabettin'in Tiryaki Sözleri'nde geçen vecizelerden 100 ü 

Arapça'ya çevrilerek, onların başka bir dille ifade edilip düşünülmesi istendi. 
Önce, Cenab Şahabettin'in Arap Dili'yle kısa bir biyografisi, daha sonra 100 
vecizenin Arapça ve Türkçe'si verildi. 
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Arapça'sı Verilen Vecizelerin Türkçeleri 

1- Boş mide haykırır, derler. Biz de ilave edelim: Dolu ağızların sesi çıkmaz. 

2- En sevimsiz faaliyet, başkasının pislediğini temizlemektir. 

3- Karga ne kadar adını değiştirse sesinden tanınır. 

4- Terazi hakikaten adaletin timsalidir: Dili daima ağır basan tarafa meyleder. 

5- XIV. Louis: "Devlet benim" dermiş. Diyebilsek hangimiz demezdik. 

6- İçinde yaşadığı zamanı beğenmemek aczin en yaygın şeklidir. 

7- Hayat hiç şüphe yok ki bir komedyadır. Fakat içinde çoğumuz ağlarız. 

8- Şafiiler nazarında köpek ne ise, benim için taassup da odur: Sanırım ki 
teması insanın abdestini bozar. 

9- Hakiki şükran dudaklardan çıkmadan ewel gözlerde okunur. 

10- Tesadüfün yükselttiği adamlar hakikaten yüksek adamlardan daha yüksek 
görünürler. 

11- Sürüden ayrılanı sürü sevmez. 

12- Biraz araştırırsanız elmas da kömürdür. 

13- Çalışmak öyle emin bir bastondur ki her düşen ona dayanarak kalkabilir. 
"Düşenin dostu olmaz, hele bir yol düş de gör!" diyen çalışmayı hatırlamamış olsa 
gerek. 

-14- Dimdik ve dosdoğru yürü! Hiç olmazsa boyundan kısa görünmezsin. 

15- En ağır angarya: Faydasızlığından emin olduğu işi vazife namına ifa etmek. 

16- "Bugünkü fikirler" in kıymetini ancak "yarın" gösterir. 

17- Niçin mi fikir değiştiriyorum? Çünkü ben fikirlerimin malikiyim, kölesi 
değil. Fikirlerime karşı hiçbir taahhüdüm yoktur. İster tebdil ederim, ister saklarım. 

18- İneği hakir görenler, çoğunlukla pastırmayı çok sevenlerdir. 

19- Kadınların aff edemeyecekleri yalnız bir kabahat vardır: İhtiyarlamak. 

20- Eskimiş fikirler paslanmış çivilere benzer: Söküp atmak çok güçtür. 

21- İç ve dış, az çok uygun olmalı: Kurt postu içinde kuzu ruhu gülünç olur. 

22- Koyunlarını korumak isteyen çiftçi, ağılın kokusunu kurda duyurmaz. 

23- Taassubun her türlüsü çirkindir, hatta taassuba karşı taassup bile. 

24- Öyle dualarımız vardır ki müstecap olsalar daha bedbaht oluruz. 
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25- Tembelin iki meşhur bahanesi: "Param yok!,,, 'Vaktim yok!" 

26- Okulda okuduğumuzu hayatta öğreniriz. 

27- Gariptir, ipeği yapan böcek de~il de giyen kadın gururlanır. 

28- Gençlik çabuk geçer, derler. Maalesef ilave edeyim ki ihtiyarlık da öyledir. 

29- İhtiyarlamaktan korkanlar var, halbuki ihtiyarlamamaktan korkmalıyız. 

30- Hayat sanatı: Bulamayacağından vazgeç; alabileceğini iste; varından 

faydalan. 

31- İnşaallah eken maşaallah biçer. 

32- Ramazan' da oruç tutmayan bayramın tadını duyamaz. 

33- "İlaahire" (vesaire) sözünü pek severim, hafızamın ayıbını örttüğü için. 

34- Şimdi hemen bütün dünyanın mabedi borsa ve sancağı banknot oldu. 

35- Samimi düşünenler ile taban tabana zıt bile olsam hoşlanırım: Zira 
fikirlerimizin manzarası ne kadar değişse güneş bir ve ziya birdir. 

36- Bazı acı sözler insanın hafızasında hiç erimeyecek bir buz parçası gibi 
yaşar. 

37- Ne aklını beğenmeyeni gördüm, ne talihini beğeneni. 

38- Kendi bilgisizliğini örtbas etmek için en müessir çare başkalarının cehlinden 
yüksek sesle şikayet etmektir. 

39- Kokmuş yumurtayı ezen kokusuna dayanmalı. 

40- İnsan için en büyük kuwet, kendisini olduğu gibi görebilmektir. 

41- Sözümüz güzel de olsa ara sıra sükut ile çerçevelenmedikçe sevimli olamaz: 
Gevezeler ne kadar güzel söz söyleseler sevimsizdirler. 

42- Aczin en· çirkin manzarası hasettir: Kıskanç eğer tek gözlü ise ister ki 
herkesin de en aşağı bir gözü çıksın. 

43- Çok kere "iyi adam" ona deriz ki hiçbir şey yapmaz, "ölü adam" demiş 
olsak belki daha doğru olurdu. 

44- Anlaşalım diyorlar; pek iyi ama anlamayanlarla anlaşmak nasıl mümkün 
olur? 

45- Hamal, ancak yük altında güzel yürür. 

46- Ölçü her şeyde lazımdır: Nezakette elzem! 

47- Bizim memlekette kolaylıkla kazanılan şey: Bir yaştan sonra semen 
(semizlik). 

48- En iğrenç yalan, göz yaşı şekline girendir. 



192 Tacettin UZUN 

49- Kör ölür badem gözlü olur; kel ölür sırma saçlı olur, çünkü geri gelme 
ihtimalleri yoktur. 

50- Sadakam tercihen kör dilencilere ver: Lütfunu gören seni görmezse 
nankörlüğünden emin kalabilirsin. 

51- Kadın olsun, kitap olsun cildine aldanma, içindekilere bak. 

52- Pek tabii olmaya gelmez, terbiyesiz derler. Pek samimi olmaya gelmez, 
saygısız derler. 

53- Kuzusuna kıyamayan kebap yiyemez. 

54- Vapurda, tramvayda, tiyatroda, her umumi yerde oturmak için köşeleri 
tercih et. Hiç olmazsa bir tarafın hür kalır. 

55- Kavak ağacını beğenen ve seven pek az kişi gördüm: Çünkü dosdoğrudur. 

56- Altından kendini gözet: Zehri hiçbir zaman teneke kupa içinde sunmazlar. 

57- İyiliği yalnız iyiler anlar, fenalığı herkes. 

58- Şen adam güneşe benzer: Girdiği yer aydınlanmış gibi olur. 

59- Dün bir öğretmen, bu gün bir ders, yarın bir denklemdir. 

60- En feyizli (verimli) rahmet (yağmur) alın teridir. 

61- İhtiyar gibi hareket eden genç bir budala, genç gibi hareket eden ihtiyar bir 
delidir. 

62- Saklanan çirkinlik, iki kat çirkin görünür. 

-63- İki şey, zannolunduğu kadar kolay değildir: Sırasında gülmek ve sırasında 
ağlamak... Gülünç olmaksızın gülen ve ağlayan büyük bir zeka eseri göstermiş 
olur. · 

64- Güzel söyleyeceğinden emin değilsen, sus: Zarafetin gereği budur. 

65- Yalnız kendi menfaatlerini düşünerek dost arayan bedava hizmetçi arıyor 
demektir. 

66- Ağaçlan severim, çünkü güneşe yazın siper olurlar, kışın elek. 

67- Kusurumuz ne kadar çoksa, o kadar kusur ararız. 

68- Gördüğün güzel rüyadan bile hasetçiye bahsetme: Kıskanır. 

69- Daima: "Bilirim mi" diyor, gençtir. Her şeye "olabilir mi" diyor, ihtiyardır. 

70- Dikkat ediniz: İş görürken hiç kimse çirkin görünmez; çirkinliği meydana 
vuran boş oturmaktır. 

71- Yerinde sayanlar, yürüyenlerden ziyade ayak patırdısı eder. 

72- Vakit nakittir, çalışan için. Çalışmayan için bilakis masraftır. 
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73- Küçük kapılardan girmeye mecbur olanlardır ki eğilirler. 

74- Güç olan, kahramanca ölmek değil, kahramanca yaşamaktır. 

75- Yüksek tepelerde hem yılana, hem kuşa rastlayabilirsin, fokut biri 
sürünerek, öteki uçarak yükselmiştir. 

76- Fen, din, ahlak, menfaat: Bunları uzlaştıran adamdan korkarım . 

77- Bir kişi dinsiz yaşayabilir, fakat bir cemiyet için din, bir hayat gereğidir. 

78- Kendinden bahsetmek kadar, çirkin ve o kadar tabii bir hareket yoktur. 

79- Çok yaşamak elimizde değil, fakat adımızı çok yaşatmak elimizdedir. 

80- Yanlışların en tehlikelisi ve en yaygını, kendini yanlış tanımaktır. 

81- Nezaketin mübalağası, gizlenmek isteyen fıtri bir kabalık ifade eder. 

82- Örümcek ağı da tuzaktır ama ancak sinekler için. 

83- Sağanak altında gülen ile ağlayan pek farkolunmaz. 

84- Utanma bilmeyen pişmanlık bilmez. 

85- Talih, beceriksizlerin maharete verdikleri isimdir. 

86- Mutluluk dağlar gibidir; ses verir ama kımıldamaz, bekler ki sen ona 
gidesin. 

87- En geveze kuş, ümittir: Kalbimizde hiç susmaz. 

88- Her durumun icabettiği nezaket başkadır: Kundura boyacılarına ayağımızı 
uzatarak selam veririz. 

89- Başkası düştü mü, "Çürük tahtaya basmasaydı ,, deriz; kendimiz düşünce 
bastığımız tahtanın çürük çıkmış olmasından şikayet ederiz. 

90- Zulmü affetmek büyüklük, unutmak küçüklüktür. 

91 - Kartalın beğenmediğini karıncalar kapışırlar. 

92- Yarasaya güneşi göstermek bir saygısızlıktır. 

93- Hakiki büyük adamlar güzel ağaçlara benzerler: Dallarında kuşlar yuva 
yapar; gölgesinde insanlar serinler; çiçeklerine sürünen hava ve koku alır; meyvesi 
ile açlar doyar ve yaprakları arasından dökülen güneş damlaları altındaki toprağı 
ihya eder. 

94- Sağlıklarında hürmet etmek istemediğimiz büyük adamlarla vefatlarından 
sonra övünmeye hakkımız kalmaz. 

95- İnsan vaktin kıymetini en ziyade birisini beklerken anlıyor. 

96- Her kendini bilen az çok alçak gönüllüdür: Kendini öğrendikten sonra 
insan nasıl mağrur olabilir? 
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97- Hatayı görmeye alış, velev başkalarında olsun. Bir gün gelir, kendi 
hatalarını da görürsün. 

98- Eski başka, antika başkadır. 

99- İste.riz ki arı bize daima balını versin ve iğnesini hiçbir zaman göstermesin. 

100- Hiç kimseyi beğenmeyeni, beğenen de pek çok olmaz. 
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